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Der Antrag ist vollständig ausgefüllt und unterschrieben sowie unter Beifügung von Leistungsnachweisen sowie Modul-
/Kursbeschreibungen im Prüfungsamt einzureichen. Bitte beachten Sie mögliche Fristen sowie Bearbeitungszeiten! 
[The application must be completed in its entirety, signed, and submitted to the Examinations Office along with proof of performance and 
module/course descriptions. Please note possible deadlines and processing times!] 

Bitte wenden! [Please turn] 

Antrag vom: 

Antrag eingegangen am:

Antrag fachlich bearbeitet am: 

Datum Beschluss PA: 

Bescheid zugestellt am: 

Antrag vom:

Antrag eingegangen am:

Antrag fachlich bearbeitet am:

Datum Beschluss PA:

Bescheid zugestellt am:
Fakultät Informatik | Prüfungsamt

Antrag auf Anrechnung von Studien- und Prüfungsleistungen 
[Request for credit transfers of study and examination achievements] 

1. Persönliche Angaben der/des Antragstellerin/Antragstellers
[Personal data of the applicant]

Name 
[Last name] 

Vorname 
[First name] 

E-Mail
[E-mail] 

Matrikelnummer /  
Bewerbernummer1 
[Student ID / applicant number] 

Straße, 
Hausnummer 
[Street, Number] 

PLZ / Ort 
[Zip code / City] 

Studiengang für die Anrechnung 
[Degree program] 
Bisherige Studiengänge / Abschlüsse [Previous study programs / degrees] 

Hochschule [University/College] Studiengang [Study program] Abschluss [Degree] Semester

1. 

2. 

3. 

4. 

2. Haben Sie in der Vergangenheit Anträge auf Anrechnung von Studien- und
Prüfungsleistungen (auch im Zuge eines Studiengangwechsels) für den Studiengang
gestellt?
[Have you ever submitted requests for recognition of study and examination achievements for the degree program?] 

 ja  [yes]          nein  [no] 

Wenn ja, geben Sie bitte folgende Daten an!  [If yes, please provide the following data!] 

Datum des Antrags  
[Date of request] 

Anzahl der angerechneten LP
[Number of credit points credited] 

Anzahl der angerechneten FS 
[Number of semesters credited] 

1 Bei Anträgen im Zuge eines Studiengangwechsels bzw. Neuimmatrikulation in einen Studiengang ist hier unbedingt die 
Bewerbernummer einzutragen! Des Weiteren ist zusätzlich die Bescheinigung zur Anrechnung von Fachsemestern 
vorauszufüllen! [For requests  in the course of a change of degree program or new enrollment in a degree program, the 
applicant number must be entered here! Furthermore, the Bescheinigung zur Anrechnung von Fachsemestern must also be 
completed in advance!] 

Bearbeitungsfeld des Prüfungsamts. Nicht vom Antragsteller auszufüllen! 

Muster Maxie

maxie.muster@mailbox.tu-dresden.de 1234567

BeiMirZuHause Weg 87 01234 Dresden

BSc. Medieninformatik

TU Berlin Informatik Bachelor 2

Uni Valencia, Spanien Odontología Bachelor 10

√

01.04.2024 26 1

05.09.2024

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann
Dieses Feld ist nicht von der/vom Antragsteller:in auszufüllen!!!

Katrin Borcea-Pfitzmann
Bitte vergessen Sie nicht, den Studiengang anzugeben, für welchen Sie die Anrechnung(en) beantragen!

Katrin Borcea-Pfitzmann
Die Angabe früherer Anrechnungsanträge im Studiengang, für den der vorliegende Antrag auf Anrechnung gestellt wird, ist notwendig zur Ermittlung der anzurechnenden Fachsemester.
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Bitte wenden! [Please turn!] 

3. Bestätigung über nicht bzw. endgültig nicht bestandenen Prüfungsverfahren im Fall eines
Studiengangwechsels
[Confirmation of permanently failed and open examinations in the case of a change of the degree program.] 

Haben Sie in Ihren bisherigen Studiengängen bereits eine Modulprüfung nicht bzw. endgültig nicht
bestanden?
[Have you already failed or permanently failed a module examination in your previous degree programs?]

  ja  [yes]    nein  [no] 

Wenn ja, geben Sie bitte folgende Daten an2!  [If yes, please provide the following data!] 

Bezeichnung der Modulprüfung 
[Designation of the examination] 

Studiengang / Abschluss 
[Degree program] 

Datum letzter 
Prüfungsversuch 
[Date of last examination 
attempt] 

Fehlversuche 
[# Failed 
attempts] 

Bestätigung durch das zuständige Prüfungsamt 
[Confirmation by the responsible examination office]

Die durch die/den Studierende:n gemachten Angaben zu nicht bestanden und endgültig nicht 
bestandenen Prüfungsverfahren werden 
[The information provided by the student regarding failed and permanently failed examinations] 

bestätigt [confirmed] nicht bestätigt [not confirmed] 

Datum  
[Date] 

Stempel/Unterschrift des Prüfungsamtes 
[Stamp and signature of examination office] 

2 Entsprechende Notenübersichten sind dem Antrag beizufügen! [Corresponding transcripts of records must   
   be enclosed with the request form!]

[Name | Last name] [Vorname | First name]        [Matrikelnummer | Student ID] 

√

XYZ Kommunikationsnetze BSc. Informatik / TU Berlin 27.02.2023 2

Analytische Methoden BSc. Informatik / TU Berlin 07.08.2023 1

Stempel und Unterschrift der 
Prüfungsverwaltung der TU 
Berlin30.07.2024

√

Muster Maxie 1234567

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann
Bitte prüfen Sie auf den folgenden Seiten, dass Ihre Daten jeweils in der Kopfzeile erscheinen!!!

Katrin Borcea-Pfitzmann
Bitte geben Sie alle bisher nicht bestandenen Modulprüfungen inkl. der Anzahl der Fehlversuche an! Von Amts wegen werden nicht bestandene Versuche von Modulprüfungen in den Studiengang übernommen, falls die Modulprüfung Bestandteil des Studiengangs ist.
Unwahre Angaben können zum Ausschluss aus dem Studiengang führen. 

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann
Bitte lassen Sie sich Ihre Angaben von der prüfungsverwaltenden Stelle Ihres vorherigen Studiengangs (falls ein Studiengangwechsel vorliegt) bestätigen!



3 

4. Anträge auf Anrechnungen von Studien- und Prüfungsleistungen
[Requests for credit transfers of study and examination achievements]

Antrag #        [Request Nr]

Erbrachte Leistung inkl. Modul-/Kursnummer, die zur Anrechnung beantragt 
wird: [Achievement incl. module or course number] 

SWS/h 
[Hours] 

LP  
[Credits] 

Bewertung 
[Grade] 

1. 

2.

3. 

4. 

Curriculares Element im Studiengang, wofür die Anrechnung beantragt wird (vgl. Hinweise im Anhang)  [Corresponding 
curricular element of the study program (refer to the appendix)]  

… im Modul [within the module] 

Anrechnung wird  bestätigt abgelehnt
[Recognition is]  [confirmed]  [declined] 

Leistungspunkte Bewertung
[Credits]  [Grade] 

Bemerkungen [Comments] 

Antrag #        [Request Nr] 

Erbrachte Leistung inkl. Modul-/Kursnummer, die zur Anrechnung beantragt 
wird: [Achievement incl. module or course number] 

SWS/h 
[Hours] 

LP  
[Credits] 

Bewertung 
[Grade] 

1. 

2. 

3. 

4. 

Curriculares Element im Studiengang, wofür die Anrechnung beantragt wird (vgl. Hinweise im Anhang)  [Corresponding 
curricular element of the study program (refer to the appendix)]  

… im Modul [within the module] 

Anrechnung wird  bestätigt abgelehnt
[Recognition is]  [confirmed]  [declined] 

Leistungspunkte Bewertung
[Credits] [Grade]

Bemerkungen [Comments] 

[Name | Last name] [Vorname | First name]        [Matrikelnummer | Student ID] 

1

2

Grundlagen der Programmierung / TU Berlin 4 6 2,0

Modulprüfung

INF-B-240 Programmierung

Histology / Uni Valencia 96 Std 3 9

INF-B-610-1

INF-B-610 Überfachliche Qualifikationen

Muster Maxie 1234567

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann
Jeder einzelne Antrag ist zu nummerieren.

Katrin Borcea-Pfitzmann
Geben Sie hier bitte die Informationen zur/zu den Leistung/en an, die Sie zur Anrechnung beantragen!
Bitte achten Sie darauf, dass ein Abgleich mit dem Transcript of Records und der Modulbeschreibung möglich sein muss.

Katrin Borcea-Pfitzmann
Hier geben Sie bitte an, welche Leistung Ihres Studiengangs durch die obengenannte/n Leistungen ersetzt werden sollen!

Katrin Borcea-Pfitzmann
In welchem bzw. welches Modul soll ersetzt werden, ist an dieser Stelle einzutragen!

Katrin Borcea-Pfitzmann
In diesem Bereich wird die Entscheidung des Prüfungsausschusses über den Antrag dokumentiert. 
Das heißt, der Antrag kann bestätigt oder abgelehnt werden. Es werden die vergebenen Leistungspunkte und die Bewertung eingetragen. Bei abgelehnten Anträgen wird eine Begründung für die Ablehnung gegeben.

Katrin Borcea-Pfitzmann
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Bitte wenden! [Please turn!] 

Antrag #        [Request Nr] 

Erbrachte Leistung inkl. Modul-/Kursnummer, die zur Anrechnung beantragt 
wird: [Achievement incl. module or course number] 

SWS/h 
[Hours] 

LP  
[Credits] 

Bewertung 
[Grade] 

1. 

2. 

3. 

4. 

Curriculares Element im Studiengang, wofür die Anrechnung beantragt wird (vgl. Hinweise im Anhang)  [Corresponding 
curricular element of the study program (refer to the appendix)]  

… im Modul [within the module] 

Anrechnung wird  bestätigt abgelehnt
[Recognition is]  [confirmed]  [declined] 

Leistungspunkte Bewertung
[Credits] [Grade]

Bemerkungen [Comments] 

Hiermit versichere ich, dass meine Angaben vollständig und korrekt sind. Ich verpflichte mich, Änderungen in 
Bezug auf nicht bestandene sowie endgültig nicht bestandene Prüfungsverfahren unverzüglich dem 
Prüfungsamt der Fakultät Informatik mitzuteilen. Ich habe verstanden, dass Fehlversuche identischer 
Modulprüfungen aus einem früheren Studiengang von Amts wegen übernommen werden. 
Mir ist bewusst, dass unwahre Angaben den Ausschluss vom Studium zur Folge haben können.  
[I hereby confirm that the information I have provided is complete and correct. I commit myself to inform the Examinations Office of the 
Faculty of Computer Science immediately of any changes to failed or permanently failed examinations. I understand that failed attempts of 
identical module examinations from a previous degree program will be transferred ex officio. 
I am aware that untrue information may result in exclusion from the degree program.] 

Datum  
[Date] 

Unterschrift Antragsteller
[Signature of the applicant] 

Hinweis zum Datenschutz  
Mit meiner Unterschrift bestätige ich, dass ich die Datenschutzerklärung der Fakultät Informatik (https://tu-
dresden.de/ing/informatik/ressourcen/dateien/studium/sonstige_dokumente/2024-04-15-Data-Protection-
Declaration-INF) gelesen und verstanden haben.  
[Note on data protection 
With my signature, I confirm that I have read and understood the data protection declaration of the Faculty of Computer Science (https://tu-
dresden.de/ing/informatik/ressourcen/dateien/studium/sonstige_dokumente/2024-04-15-Data-Protection-Declaration-INF).] 

[Name | Last name] [Vorname | First name]        [Matrikelnummer | Student ID] 

3

2SC5810  ST5 - 58 - CS : Systèmes critiques / INSA Rennes

2EL2620 Reseaux mobiles /INSA Rennes

4,5

2,5

B

A-

Projektarbeit

INF-B-540 Spezialisierung in der Medieninformatik

4

05.09.2024 Unterschrift Maxie Muster

Muster Maxie 1234567

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann
Die Anträge auf Anrechnung sind hier durch Ihre handschriftliche Unterschrift zu bestätigen.

Katrin Borcea-Pfitzmann
Ein vollständiger Antrag bedarf der Angabe des Datums. Dieses wird automatisch in das Bearbeitungsfeld des Prüfungsamts auf der ersten Seite übernommen.
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Bitte wenden! [Please turn!] 

5. Beschlüsse des Prüfungsausschusses zum Antrag / zu den Anträgen auf Anrechnungen von
Studien- und Prüfungsleistungen
[Decisions on the request/s for crediting of study and examination achievements by the Examination Board]

Name 
[Last name] 

Vorname 
[First name] 

E-Mail
[E-mail] 

Matrikelnummer /  
Bewerbernummer 
[Student ID / applicant number] 

werden im Studiengang 
[in degree program] 

aufgrund einer für den Abschluss des gewählten Studiengangs erforderlichen, jedoch endgültig nicht 
bestandenen Modulprüfung keine Leistungen angerechnet; eine Zulassung zum Studium ist nicht 
möglich. [no credits are credited due to a module examination that is required for the completion of the chosen degree 
program but has been definitively failed; admission to the degree program is not possible.] 

auf der Grundlage des Antrags auf Anrechnung von Studien- und Prüfungsleistungen [on the basis of the 
request for credit transfers of study and examination achievements] 

Leistungspunkte angerechnet. 
[credits are recognized.] 

Damit erfolgt von Amts wegen die Anrechnung von Studienzeiten im Umfang von 
[This means that periods of study are credited ex officio to the extent of] 

Fachsemestern. 
[semesters.] 

Die angerechneten Studien- und Prüfungsleistungen entsprechen den beantragten Studien- und 
Prüfungsleistungen 
[The credited study and examination achievements correspond to the requested study and examination achievements]  

vollständig [to the full extend.] 

nicht vollständig (bei Anrechnung auf Prüfungsleistungen erfolgt keine Anrechnung von 
Leistungspunkten.) [not to the full extend (credits are not transferred for examination achievements.)] 

Für Rückfragen wenden Sie sich bitte an das Prüfungsamt! 
[If you have any questions, please contact the examination office!] 

Rechtsbehelfsbelehrung:  
Gegen diesen Bescheid kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe bei der / dem Vorsitzenden des für Ihren 
Studiengang zuständigen Prüfungsausschusses, Technische Universität Dresden, Fakultät Informatik, über das 
Prüfungsamt, 01062 Dresden, schriftlich oder zur Niederschrift, Helmholtzstraße 10, 01069 Dresden, Widerspruch 
eingelegt werden. 

Datum  
[Date] 

Stempel / Unterschrift Vorsitzende:r 
Prüfungsausschuss 

  [Signature Head of Examination Board] 

[Name | Last name] [Vorname | First name]        [Matrikelnummer | Student ID] 

Muster Maxie 1234567

Muster Maxie

maxie.muster@mailbox.tu-dresden.de 1234567

BSc. Medieninformatik

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann
In diesem Bereich erfolgt eine Zusammenfassung über die Entscheidungen zu den vorweggestellten Anträgen durch den Prüfungsausschuss. 
Hier finden Sie mit Zustellung des Bescheides die Anzahl der angerechneten Leistungspunkte sowie ggf. der anzurechnenden Fachsemester sowie die Rechtsbehelfsbelehrung.
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Anhang: Hinweise zum Antrag auf Anrechnung von Studien- und 
Prüfungsleistungen 
[Guidelines for applying for credit transfers of study and examination achievements] 

 Die Voraussetzung einer Anrechnung ist, dass es passende curriculare Elemente (Modulprüfungen, 
Prüfungsleistungen oder Prüfungsvorleistungen) gibt, auf die von der bzw. dem Studierenden bereits 
erbrachte hochschulische Leistungen oder außerhochschulisch erworbene Qualifikationen angerechnet 
werden können. Dabei wird auf Modulprüfungen und nachrangig auf einzelne Prüfungsleistungen einer 
Modulprüfung oder Prüfungsvorleistungen angerechnet werden3.  
[The prerequisite for credit transfer is that there are suitable curricular elements (module examinations, examination achievements or 
preliminary examination achievements) for which the student's previous achievements can be credited. Credit is given for module 
examinations and, subordinately, for individual examination achievements of a module examination or preliminary examination 
achievements.] 

 Der Nachweis über die Ergebnisse von erbrachten (Prüfungs)leistungen müssen auf Deutsch oder Englisch 
vorliegen, ggf. muss eine beglaubigte Übersetzung eingeholt werden. 
[The results of the examinations have to be available in German or English, otherwise a certified copy translated into German or English 
with confirmation from the university abroad must be submitted.] 

 Dem Antrag müssen im Fall der Beantragung zur Anrechnung „fakultätsexterner“ Leistungen entsprechende 
Modul- bzw. Kursbeschreibungen auf Deutsch oder Englisch dem Antrag beigefügt werden. 
[In the case of an application for the recognition of "non-faculty" achievements, corresponding module or course descriptions in German or 
English must be attached to the filled in request form.] 

 Gemäß Prüfungsordnung erfolgt eine Höherstufung der Fachsemester von Amts wegen bei Anrechnung von 
Leistungen im Umfang von (X*30)-5 Leistungspunkten. 
[According to the examination regulations, the semester is upgraded ex officio when (X*30)-5 credit points are credited.] 

 Noten werden bei Anrechnung nur im Falle eines vergleichbaren Notensystems übernommen. Bei einem 
nichtvergleichbaren Notensystem erfolgt die Anrechnung der Leistung mit „bestanden“ (vgl. § „Anrechnung 
von Studien- und Prüfungsleistungen, Studienzeiten und außerhalb einer Hochschule erworbenen Qualifikationen“ 
Ihrer Prüfungsordnung). 
[Grades will only be accepted for credit transfer if the grading systems are comparable. In the case of a non-comparable grading system, 
the credit is given as "passed" (see § "Crediting of study and examination achievements, periods of study and qualifications acquired 
outside a university" of your examination regulations).] 

 Fehlversuche von Modulprüfungen identischer Module (inkl. Wiederholungsprüfungen) werden von Amts 
wegen übernommen. Beachten Sie in diesem Zusammenhang, dass Wiederholungsfristen nach einem 
Studiengangwechsel nicht aufgehoben sind!  Zudem sind dem Antrag die entsprechende Notenübersichten 
beizufügen! 
[Failed attempts of module examinations of identical modules (incl. repeat examinations) will be taken over ex officio. In this context, 
please note that any repetition deadlines are not waived after a change of degree program! In addition, the corresponding transcripts of 
records must be enclosed with the application!] 

 Falsche Angaben im Antrag können zum Ausschluss aus dem Studiengang führen. 
[Incorrect information on the request may result in expulsion from the program.] 

6. Checkliste  [Checklist] 

Der Antrag ist mit Datum und eigenhändige Unterschrift versehen.  [The request is dated and signed.]

Der Nachweis über Studien- und Prüfungsleistungen in Deutsch bzw. Englisch ist von der zuständigen
Prüfungsbehörde bestätigt und dem Antrag beigefügt.  [The transcript of records (in German or English) is confirmed by the 
responsible examination office, and it is attached to the request form.]

Das zuständige Prüfungsamt hat nicht bestandene und endgültig nicht bestandene Modulprüfungen bestätigt.
[The responsible examination office has confirmed any failed and permanently failed module examinations.] 

Die Modul - bzw. Kursbeschreibungen in Deutsch bzw. Englisch sind angehangen (nicht erforderlich bei
Studiengangwechsel innerhalb der Fakultät Informatik).  [The module or course descriptions in German or English are 
attached (not required if course change within the Faculty of Computer Science).]

3 Handreichung zur Anrechnung von Studien- und Prüfungsleistungen und außerhalb einer Hochschule erworbenen 
Qualifikationen an der TU Dresden: https://tu-dresden.de/intern/studium-und-
lehre/ressourcen/dateien/studiengangsangelegenheiten/doks/arbeitshilfen/Handreichung-Anrechnung-TU-Dresden.pdf  

[Name | Last name] [Vorname | First name]        [Matrikelnummer | Student ID] 

Muster Maxie 1234567

Katrin Borcea-Pfitzmann
√

Katrin Borcea-Pfitzmann
√

Katrin Borcea-Pfitzmann
√

Katrin Borcea-Pfitzmann
√

Katrin Borcea-Pfitzmann

Katrin Borcea-Pfitzmann


